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PROTOCOL (N ROAD MARKINGS, ADDITIONAL TO THE EUROPEAN AGREEMENT
SUPPLEMENTING THE CONVINTION ON ROAD SIGNS AND SIGNALS OPENED
POR SIGNATURE AT VIENNA ON 8 NOVEMBER 1968
THE CONTRACTING PARTIES, BEING ALSO PARTIES TO THE CONVENTION ON ROAD SIGNS
AND SIGNALS OPENED FOR SIGNATURE AT VIENNA ON & NOVEMBER 1963 AND TC THE
EUROPEAN AGREEMENT SUPPLEMENTING THAT CONVENTION AND OPENED FOR SIGNATURE
AT GENEVA QN 1 MAY 1971,
DESIRING %o achieve greater uniformity in Furope in the rules governing
road markings,
HAVE AGREED as follows:

Article 1
The Contracting Parties, being also Parties to the Convention on Road

Signs and Signals opened for signature at Vienna on 8 November 1968 and to
the Buropean Agreement supplementing that Convention and opened for
signature at Geneva on 1 May 1971, shall take appropriate measures to ensure
that the system of road markings applied in their territories conforms to
the provisions of the annex to this Protocol.

Article 2
1. This Protocol shall be open until 1 March 1974 for sigrature by States
which are signatories to, or have acceded to, the Convention on Road Signs
and Signals opened for signature at Vienna on 8 November 1968 and to the
European Agreement supplementing that Convention and opened for signature
at Geneva on 1 May 1971, and are either members of the United Nations
Economic Commission for Burope or have been admitted to the Commission in a
consultative capacity in conformity with paragraph 8 of the terms of

reference of the Commission.



2. This Protocol shall be subject to ratification after the State

concemmed has ratified, or acceded to, the Convention on Road S5igns and
Signals opened for signature at Vienna on 8 November 1968 and the Buropean
Agreement supplementing that Convention and opened for signeture at Geneva

on 1 May 1971. The instruments of ratification shall be deposited with the
Secretary-General of the United Nations.

%.  This Protocol shall remain open for accession by any of the States
referred to in paragraph 1 of this article which are Parties to the Convention
on Road Signe and Signals opened for signature at Vienna on 8 November 1968
and to the European Agreement supplementing that Convention and opened for

signature on 1 May 1971. The instruments of accession shall be deposited with
the Secretary-General.

Article 3
1. Any State may, at the time of signing or ratifying this Protocol, or. of
acceding thereta, or at any time thereafter, declare by notification addressed
to the Secretary-Gemeral that the Protocol shall become applicable to all or
any of the territories for the international relations of which it is
responsible. The Protocol shall become applicable to the territory or
territories named in the notification thirty days after the receipt of the
notification by the Secretary-General or on the date of entry into force of
the Protocol for the State making the notification, whichever is the later.
2. Any State which has made a declaration under paragraph 1 of this
article may at any time thereafter declare by notification addressed to the
Seoretary-General that the Protocol shall cease to be applicable to the
territory named in the notification, and the Protocol shall cease to be
applicable to such territory one year from the dete of receipt by the
Secretary-Generel of the notification.



3.

Article 4
1. This Protocol shall enter into force twelve months efter the date of

deposit of the tenth instrument of ratification or accession.
2. Por each State ratifying, or acceding to, this Protocol after the
deposit of the tenth instrument of ratification or accession, the Protocol
ghall enter into force twelve months efter the date of deposit by such State
of its instrument of ratification or accession.
3. If the date of entry into force applicable in pursuance of paragraphs 1
and 2 of this article precedes that resulting from the application of
Article 39 of the Convention on Road Signs 2nd Signals opened for signature
at Vienna on 8 November 19638, this Protocol shall enter into force within
the meaning of paragraph 1 of this article on the later of those two dates.
Article 5

Upon its entry into force, this Protocol shall terminate and replace,
in relations between the Contracting Parties, the provisions concerning the
Protocol on Road Signa and Signals conteined in the European Agreement
supplementing the Convention on Road Traffic and the Protocol on Road Signs
and Signals of 1949 signed at Geneva on 16 September 1950, the Agreement on
Signs for Road Works signed at Geneva on 16 December 1955, and the European
Agreement on Road Markings signed at Geneva on 13 December 1957.

Article 6

1. After this Protocol has been in force for twelve months, any
Contracting Party may propose one or more amendments to the Protocol. The
text of any proposed amendment, accompanied by an explanatory memorandum,
ghall be transmitted to the Secretary-General, who shall communicate it to
all Contracting Parties. The Contracting Parties shall have the opportunity
of informing him within a period of twelve months following the date of its



circulation whether they: (a) accept the amendment; or (b) reject the
amendment; or (c) wish that a conference be convened to consider the
amendment. The Secretary-General shall also transmit the text of the
proposed amendment to the other States referred to in article 2 of this
Protocol.

2. (a) Any proposed amendment communicated in accordance with paragraph 1
of this article shall be deemed to be accepted if within the pericd of twelve
monthe referred to in the preceding paragraph less than one-third of the
Contracting Parties inform the Secretary-General that they either reject the
amendment or wish that a conference be convened to consider it. The
Secretary-Ceneral shall notify all Contracting Parties of each acceptance or
rejection of any proposed amendment and of requests that a conference be
convened. If the total number of such rejections and requests received
during the specified period of twelve months is less than one-third of the
total number of Contracting Parties, the Secretary-General shall notify all
Contracting Parties that the amendment will enter into force six months
after the expiry of the period of twelve months referred to in paragraph 1
of this article for all Contracting Parties except those which, during the
pericd specified, have rejected the amendment or reguested the convening of.
a conference to consider it. -

(v) Any Contracting Party which, during the said rericd of twelve
months, has rejected a proposed amendment or requested the convening of a
conference to consider it may at any time after the end of such period
notify the Secretary-General that it accepts the amendment, and the
Secretary-General shall communicate such notification to all the other
Contracting Parties. The amendment shall enter into force, with respect
to the Contracting Party which has notified its acceptance, six months

after the date on which the Secretary-General receives the notification.



3. If a proposed amendment has not been accepted in accordance with
paragraph 2 of this article and if within the period of twelve months
specified in paragraph 1 of this article less than half of the total

number of the Contracting Parties inform the Secretary-General that they
reject the proposed amendment and if at least one-third of the total number
of Contracting Parties, bub not less than five, inform him that they accept
it or wish a conference to be convened to congider it, the Secretary-General
shall convene a conference for the purpose of considering the proposed
amendment or any other proposal which may be submitted to him in accordance
with paragraph 4 of this article. . ,

4. If a conference is convened in accordance with paragraph 3 of this
article, the Secretary~General shall invite to it all the Contracting
Parties and the pther States referred to in article 2 of this Protocol.

He shall request all States invited to the conference to submit to him,

at least six months before its opening date, any proposals which they may
wish the conference to consider in addition to the proposed amendmesnt and
shall communicate such proposals, at least three months before the opening
date of the conference, to all States invited to the conference.

5. (a) Aoy amendment to this Protocol shall be deemed to be accepted if
it has been adopted by a two-thirds majority of the States represented at
the conference, provided that such majority comprises at least two-thirds
of the Contracting Parties repregented at the conference. The Secretary-
General shall notify all Contracting Parties of the adoption of the
amendment, and the amendment shall enter into force twelve months after
the date of this notification for all Contracting Parties except those
vhich during that period have notified the Secretary-CGeneral that they

reject the amendment,



(b) 4 Contracting Party which has rejected an amendment Guring the
said period of twelve months may at any time notify the Secretary-General
that it accepts the amendment, and the Secretary~General shall communicate
such notification to all the other Contracting Parties. The amendment shall
enter into force, with respect to the Contracting Party which has notified
its acceptance, six months after receipt by the Secretary—General of the
notification or at the end of the said period of twelve months, whichever
ig latex.

6. If the proposed amendment is not deemed to be accepted pursmant to
paragraph 2 of this article and if the conditions prescribed by paragraph 3
of this article for convening a conference are not fulfilled, the proposed
amendment shall be deemed to be rejected.

7. Independently of the amendment procedure prescribed in paragraphs 1-6
of this article, the asmnex to this Protocol may be amended by agreement
between the competent administrations of all Contracting Parties. If the
administration of a Contracting Party states that its national law obliges
1t to subordinate its agreement to the grant of a specific authorization or
to the approval of a legislative body, the competent administration of the
Contracting Party in question shall be considered to have consented to the
amendment to the annex only at such time as it notifies the Secretary-
General that it has obtained the required authorization or approval. The
agreement between the competent administrations may provide that, during a
transitional period, the former provisions of the snnex shall remain in
force, in whole or in part, simultaneously with the new provisions. The

Secretary-General shall appoint the date of entry into force of the new
provisions.



8. Bach State shall, at the time of signing, ratifying, or acceding to
this Protocol, inform the Secretary~General of the name and address of
its administration competent in the matter of agreement as contemplated
in paragraph 7 of thig article.
Article 7

Any Contracting Party may denounce this Protocol by written notification
addressed to the Secretary-General. The denunciation shall take effect one
year after the date of receipt by the Secretary-General of such notification.
Any Contracting Party which ceases to be a Party to the Convention on Road
Signs and Signals opened for signature at Vienna on 8 November 1968 and to
the Europesn Agreement supplementing that Convention and opened for signature
at Geneva on 1 May 1971, shall on the same date cease to be a Party to this
Protocol.

This Protocol shall cease to be in force if the number of Contracting
Parties is less than five for any period of twelve consecutive months, or
at such time as the Convention on Road Signs and Signals opened for signature
at Vienna on 8 November 1968, or the Buropean Agreement suppleﬁenting that

Convention and opened for signature at Geneva on 1 May 1971, ceases to be in
Torce.

Article 9

1. Any dispute between two or mecre Contracting Parties which relates to
the interpretation or application of this Protocol and which the Parties

in dispute are unable to settle by negotiation or other means of settlement
shall be referred to arbitration if any of the Contracting Parties in

dispute so requests, and shall, to that end, be submitted to one ox more



arbitrators selected by mutual agreement between the Parties in dispute.
If the Parties in dispute fail to agree on the choice of an arbitrator or
arbitrators within three months after the request for arbitration, any of
those Parties may request the Secretary-General of the United Nations to
appoint a single arbitrator to whom the dispute shall be submitted for
decision.
2. The award of the arbitrator or arbitrators appointed in accordance with
paragraph 1 of this article shall be binding upon the Contracting Parties in
dispute.
Article 10

Nothing in this Protocol shall be construed as preventing a Contracting
Party from taking such action, compatible with the provisions of the Charter
of the United Nations and limited to the exigencies of the situation, as it
congiders necessary to its external or internal security.

Azticle 11

1. Any State may, at the time of signing this Protocol or of depositing
its instrument of ratification or accession, declare that it does not
consider itself bound by article 9 of this Protocol. Other Contracting
Parties shall not be bound by article 9 with respect to any Contracting
Party which has made such a declaration.
2.  Reservations tc this Protocol, other than the reservation provided for
in paragraph 1 of this article, shall be permitted on condition that they
are formulated in writing and, if formulsted before the deposit of the

instrument of ratification or accession, are confirmed in that instrument.



3.  Any State shall, at the time of depositing its instrument of
ratification of this Protocol or of accegsion thereto, notify the
Secretary-General in writing to what extent any reservation made by

it to the Convention on Road Signs and Signals opened for signature

at Vienna on 8 November 1968, or to the European Agreement supplementing
that Convention and opened for signature at Geneva on 1 May 1971, apply
to this Protocol. Any reservations to the Convention on Road Signs and
Signale which have not been included in the notification made at the time
of depositing the instrument of ratification of this Protocol or of
accession thereto shall be deemed to be inapplicable to this Protocol.

4, The Secretary—Ceneral shall communicate the reservations and
notifications made pursuant to this article to all States referred

to in article 2 of this Protocol.

5. Any State which has made a declaration, a reservation or a
notification under this article may withdraw it at eny itime by
notification addressed t¢o the Secretary-General.

6. Any reservation made in accordance with paragraph 2 or notified in
accordance with paragraph % of this article,

(a) modifies, for the Contracting Party which has made or notified
the reservation, the provisions of the Protocol to which the xreservation
relates, to the extent of the reservation;

(b) modifies those provisions to the seme extent for the other
Contracting Parties in their relations with the Contracting Party which
made or notified the reservation.

' Article 12

In addition to the declarations, notifications and communications

provided for in articles 6 and 11 of this Protocol, the Secretary-General

ghall notify the Contracting Parties and the other States referred %o in
article 2 of the following:



1Q.

(a) signatures, ratifications and accessions under article 2;

(b) notifications and declarations under article 3;

(¢) the dates of entry into force of this Protocol in accordance
with article 4;

(d) the date of entry into force of amendments to this Protocol
in accordance with article 6, paragraphs 2, 5 and 7;

(e) denunciations under article T;

(f) the termination of this Protocol under article 8.

Article 13

After 1 March 1974, the original of this Protocol shall be deposited

with the Secretary-General of the United Nations, who shall send certified

true copies to all the States referred to in article 2 of this Protocol.



1l.

IN WITNESS WHEREQF, the underasigned, being duly authorized thereto,
have signed this Protocol.

DONE at Geneva, this first day of March one thousand nine hundred and
geventy-three, in a single copy in the English, French and Russian languages,
the three texts being equally authentic.
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Annex
1. For the purposes of applying this annex, the term "Convention" wmeans
the Convention on Road Signs and Signals, opened for signature at Vienna
on 8 November 1968.
2. This annex containsg only additions to and modifications of the
corresponding provisions of the Convention.
3, Ad Article 26 of the Convention

Paregraph 2

Additional sub-paragraph to be inserted immediately after
sub-paragraph (b) of this parazraph

This additional sub-paragraph shall read as follows:

"Double broken lines may be used to delineate a lane or lanes in
which the direction of the traffic flow may be reversed in conformity
with Article 23, paragraph 11, of the Convention."

Paragraph 4

Additional phrase to be inserted between "carriageway" and "shall"

With the addition of this phrase, the paragraph shall Tead as follows:

"For the purposes of this article, longitudinal lines used to mark the
edges of the carriageway in order to make them more visible, longitudinal
lines connected to transverse lines used to demarcate parking spaces on the
carriageway, and longitudinal lines showing a prohibition or restrictions on

standing or paxking shall not be regarded as longitudinal markings."
4. Ad Axticle 27 of the Convention

Par a 1

Two adjacent contimious lines shall not be used to mark the stop line.
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Paragraph 3

Two adjacent broken lines shall not be used to show the line which

vehicles may not normally pass when giving way in c¢ompliance with the

sign B, 1 "Give way".

Paragra
This paragraph shall read as follows:

"To mark cyclist crossings, broken lines consisting of squares or

parallelograms shall be used."

5.

Ad Article 28 of the Convention

Additional paragraphs to be inserted immediately after paragraph 3

of this Axrticle

These paragraphs shall read as follows:

"A continucus line on the kerb or on the edge of the carriageway shall

mean that as far as the line extends, and at the side of the carriagewsy on

which the line is applied, standing and parking are prohibited or are

subject to restrictions indicated by other means.

A broken line on the kerb or on the edge of the carriageway shall mean

that as far as the line extends, and at the side of the carriageway on

which the line is applied, parking is prohibited or is subject to
restrictions indicated by other means.

The marking of a traffic lane by a continuous or broken line

accompanied by signs or worded road markings designating certain

categories of vehicles, such as buses, taxis, etc., shall mean that

the use of the lane is reserved to the vehicles so ipdicated.”
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6. Ad Article 29 of the Convention

Paragraph 2

This paragraph shall read as follows:

“"The road markings shall be white. The term "white!" includes shades
of silver or light grey. However:

-~ markings showing places where parking is permitted or restricted

may be blue;

~ 2igzag lines showing places where parking is prohibited shall be
yellow;

- the continuous or broken line on the kerb or on the edge of the
carriegeway to show that standing or parking is prohibited or
restricted shall be yellow."

Additional paragraphs to be inserted immediately after paragraph 2 of
thig Article

These paragraphs shall read as follows:

"If a yellow line is used to indicaete a prohibition or restrictions on
standing or parking, the yellow line shall, if there is a white edge—of-
carriageway line, be on the outside of and adjacent to the white line.

If there is a need temporarily to cancel for a short time the traffic
rule symbolized by permanent markings, and if for the puxpose the permanent
markings are replaced by other markings, all the temporary markings shall be
of a colour other than that normally used for directing traffic or for
prohibiting or restricting standing or packing.

Studs shall preferably be
nsed to make the temporary road markings more conspicuous,”
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7. Ad Annex 8 to the Convention (Road Markings) - Chapter II (Longitudinal
matkings) (diagram A-1)

A. Dimensions
Paxagraph 2

Thig parsgraph shall read ds follows:

"The width of continuous or broken lines used for longitudinal markings
pheuld be at least 0.10 m (4 in.). ‘‘ne width of a broken line used to
indivate the separation between a through lane and an acceleration lane, a
deceleration lane or a combination of ah accsleration lane and a deceleration
lane, should be at least double that of a normal broken line."

Paragraph 9

This paragraph shall read as follows:

”(a) A hreoken line used for guiding traffic in accordance with
Article 26, paragraph 2 (a) (L), of the Convention shall consist of strokes
not less than 1 m (3 ft. 4 in,) long. The length of the gaps should normally
be from two to four times the length of the strokes. The length of the gaps
should not exceed 12 w (40 ft.). ’

(b) The length 6§ thé strokes of a broken line used for warning in
accordance with Article 26, parxagraph 2 (a) (ii), of the Convention shoulad
be from two to four times the length ¢f the gaps.”

Paragraph €

This paragraph shall read as follows:

"A continnous line should be not less than 20 m (65 £1.) long.”

B. Traffic lane markings

The distinction between (i) "Outside built-up aress" and (ii) "In
built-up areas" shall not apply.
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Paragraph 8, first sentence

This sentence shall read as follows: "On two-way carrisgeways having
two lanes, the centre line of the carriageway should be indicated by a
longitudinal marking (diagram A-2)."

Paragraph 9

This paragraph shall read as follows:

"On two-way carriageways having three lanes, the lanes should, as a
general rule, be indicated by troken lines (diagram A-3). One or two
continuous lines or a broken line adjacent to a continuous line should be
ugsed only in specific cases. Two continuous lines may be used on approaches
to hill crests, intersections and level crossings and where there is reduced
visibility."

Paragraph 10

This paragraph shall read as follows:

"On two-way carriageways having wmore than three lanes, the 4wo
directions of traffic should be separated by a continuous line.  However,

on the approaches to level crossings and in other specisl circumgtances,

" two continuous lines may be used. The lanes ghall be marked by broken
lines (diagram A-4). VWhen only one continuous line is used it shall be
wider than the lane-lines used on the same section of road."

Paragraph 11

This paragraph shall resad as follows:

"If the additional sub-paragraph ingerted after Article 26,
paragraph 2 (b), of the Convention is applied, each edge of the reversible
lane(s) may be marked by a double broken warning line used in conformity

with Article 26, paragraph 2 (a) (ii), of the Convention (diagrams A-5
and A-6)."
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Additional paragraph to be inserted immediately after paragraph 11

Thig paragraph shall read as follows:

'"Diagram A-7 gives an example of the marking of a one-way road.
Diagram A-8 gives an example of the warking of a carriageway of a motorway."

Paragraph 13

The words "diagrams 2 and 3" ghall read: "diagram A-31".

Additional paragraph to be inserted after paragraph 13

This paragraph shall read as follows:

"Diagrams A-9 and A-10 give examples of the marking of acceleration

lanes and of deceleration lanes. Diagram A-11 gives an example of the

narking of a combination of an acceleration lane and a deceleration lane."
c. Markings for particular situations
Paragraph 14

The words "diagram 4" and “"diagrams 5 and 6" shall be replaced by
"diagram A-33",

Paragraph 19

This paragraph shall read as follows:

"'Range of vigion! means the distance at which an object of a certain
height placed on the carriagewa& can be seen by an observer on the
carriageway whoge eye ig at the same height or 1ower.1 When it ig
necessary to prohibit the use of the part of the carriageway reserved for
oncoming traffic at certain intersections, or at places where the range of

vigion is restricted (hill crest, bend in the road, etc.) or on sections where

1/ In view of the present characteristics of motor vehicle design it is
suggested that 1 m (3 ft. 4 in.) should be regarded as the height of
the eye and 1.20 m (4 ft.) as the height of the object.
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the carriageway is narrow or has some other peculiarity, restrictions should
be imposed, on sections where the range of vision is less than a certain
minimum M, by means of continuous lines laid out in accordance with

diagrams A~12 to A-19. Where local circumstances make it impossible to use
continuous lines, warning lines in conformity with Article 26,

paragraph 2 (a) (ii), of the Convention should be used."

Paragraph 16

This paragraph shall read as follows:

"The value to be adopted for M varies with road and traffic conditions.
In the diagrams A-12 to 4-19, A (or D) is the point where the range of
vision becomes less than M, while C (or B) is the point where the range of
vision again begina to exceed M."

Paragraph 17

This paragraph shall read as follows:

"Diagrams A4-12 (a), A-12 (b), A-13 (a), A-15 and A-16 give examples of
the marking of two-lane roads in various cases (bend or vertical curve,
existence or absence of a central area where the range of vision exceeds M
in both directions)."”

Paragraph 18

This paragraph shall read as follows:

"0n three-~lane roads two methods are possible:

(2) The carriageway may be reduced to two broader lanes, a procedure
which may be regarded as preferable if the road carries a large proportion
of two-wheeled vehicles and/or if the section reduced to two lanes is

relatively short and remote from any other similar section (diagrams A-12 (e)y
4-12 (d4), A-13 (b), A-17 and A-18).
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(b) To take advantage of the full width of the carriageway, one of the
two directions of traffic may be offered two lanes. On vertical curves the
privileged direction should be the ascending one. Diagram A-12 (e) gives an
example of a bill crest where sections AB and CD do not overlap. Where they
do overlap, this type of marking prevents overtaking in the central area
where the range of vision is sufficient in both directions. To avoid this
the marking of diagram A-13 (c) may be adopted. Diagram A-14 Shows the
marking of a convex change of slope. The marking is the same whether AB and
CD overlap or not. On bends combined with a fairly substantial gradient the
same principles may be adopted. On level bends two lanes may be offered to
vehicles travelling on the outside of the bend, such vehicles having better
visibility when overtaking. Diagram A-19 gives an example of such marking,
which is the seme whether AB and CD overlap or not."

Paragraphs 19 fo 21

The provisions of these paragraphs shall not apply.
Paragraph 22, first sentence

This sentence shall read as follows: '"In diagrams A-20 and A-21, which
show the lines used to indicate a change in width of the available
carriagevay, and in diagram A~22, which shows an obstacle or the beginning
of a central reservation necessitating a deviation of the continuous line(s),
the inclination of the line(s) should preferably be 1/50 or less on fast

roads and 1/20 or less on roads where speeds do not exceed 60 km/h
(37 m.p.b. )"
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Paragraph 2

Thie paragraph shall read as follows:

"A continuous line should be preceded by a warning line in accordance
with Article 26, paragraph 2 (a) (ii), of the Convention for a distance of
at least 100 m (333 ft.) on fast roads and at least 50 m (166 ft.) on roads
where speeds do not exceed 60 km/h. This warning line may be supplemented
or replaced by deviation arrows (deflecting arrows). Diagrams A-23 and A-24
give examples of such arrows. Where more then two arrows are used, the

distance between successive arrows should diminish as the hazard is approached
(diagrams A-25 and A-26)."

D. Border lines indicating theylimits of the carriageway
Paragraph 26

Additional sentences to be inserted at the end of this paragraph
These sentences shall read as follows: "The widih of the border line

ghould be at least 0.10 w (4 in.). The width of the border line on a
motorway or similar road should be at least 0.15 m (6 in.)."

E. Marking of obatructions

Paragraph 27

Thie¢ paragraph shall read as follows:

"Diagrams A-22 and A-27 give examples of the markings to be used near

an island or any other obstruction on the carriageway."

F. Guide lines and arrows at intersections
Paragraph 28

This paragraph shall read as follows:
"At certain intersections, if it is desirable to show drivers how to
cross the intersection and how to turn left in countries with right-hand

traffic or how to turn right in countries with left-hand traffic, guide lirnes
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or arrows may be used. The recommended length of strokes and gaps is
0.50m (1 £t. 8 in.) (diagrams A-28 and A-29). The guide lines shown
in diagram A-29(a) way be supplemented by arrows. The arrows shown in
diagram A-29(b)may be supplemented by guide lines."

8. Ad Annex 8 to the Convention (Road markings) - Chapter III
(Transverse markings)

B. Stop lines
Par aph 30

A reference to diagram A-30 shall be added at the end of this paragraph.

Paragraph 32 '

Thig paragrapb shall read as follows:

"Stop lines may be supplemented by longitudinal lines (diagram A-31).
They may also be supplemented by the word "STCOP" inscribed on the
carriageway (diagram A-32)."

C. Line indicating points at which drivers must give way

Paragraph 33

This paragraph shall read as follows:

"The minimum width of the line should be 0.20 m (8 in.) and the maximum

width 0.60 m (24 in.) (diagram 4-34 (a)). The length of the strokes should be
at least twice their width.

The line may be replaced dy triangles marked
side by side on the ground with their vertices pointing towards the driver
who is required to give way. The basges of these triangles should measure at
'least 0.40 m (16 in.) but not more than 0.60 m (24 in.) and their height

should be at least 0.60 m (24 in.) but not more than 0.70 m (28 in.)
(diagram A-34 (b))."
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Paragraph %5

This paragraph ehall read as follows:

"The marking(s) referred to in paragraph 34 above may be supplemented
by & triangle drawn on the carriagevay as shown in the examples given in
diagrams A-34 and A-35."

D. Pedestrian crossings

Paragraph

This paragraph shall read as follows:

"The space between the stripes ma.rk‘i.ng a pedestrian crossing should be
at least equal to the width of the stripes and not more than twice that
width: the width of a space and stripe together should be between 0.80 m
(2 ft. 8 in.) and 1,40 m (4 ft. 8 in.). The minimum width tecommended for
pedestrian crossings is 2,50 m (8 ft.) on roads on which the speed limit is
60 Jm/h (37 mep.h.) or less (diagram A-36). On other roads the minimum
width of pedestrian crossings is 4 m (13 ft.). For safety Teasons,

pedestrian crossings on such roads should be equipped with traffic light
signals. "

E. Cyclist crossings
- Peragraph 38

This paragraph shall read as fpllows:

"Cyclist crossings should be indicated by two broken lines. The
broken line should preferably be made up of squares (0.40 — 0.60) x
(Q.40 - 0.60) m [(16 - 24) x (16 - 24) in.] eeparated by gaps equal in
length to the side of the squares. The width of the crossings should be

not less than 1.80 m (6 ft.) for one-way cycle tracks and not less than
3m (9 ft, 9 in,) for two-way cycle tracks. OQn oblique crossings the
squares may be replaced by parallelograms with their sides parallel
regpectively to the centre line of the road and to the centre line of the
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treck (diagram 4-37). Studs and buttons should not be used. Diagram A-38
gives an example of an intersection where the cycle track is part of a

priority road."

9. Ad Annex B to the Convention (Road markings) - Chapter IV (Other markings)

A, Lane selection arrow markings

Paragraph 39
This paragraph shall read as follows:

"On roeds having sufficient traffic lanes to separate vehicles
approaching an intersection, the lanes to be used may be indicated by lane
gelection arrow markings on the surface of the carriageway (diagrams A-39 to
4-41). lane selection arrows may also be used on a one-way road to confirm
the direction of traffic. The lane selection arrows should be not less than

2m (6 £t. 7 in.) long. They may be supplemented by word markings on the
carriageway."

B. Oblique parallel lines

Paragraph 40
This paragraph shall read as followst

"Oblique parallel lines should be so inclined as to deflect traffic
from the area they'hefine. Chevron markings, likewise so inclined as to
deflect traffic from the hazard, may be used at points of divergence and
convergence (diagram A-~42). Diagram A-42 a gives an example of an arvea
which vehicles moving alongside the continuous line must not enter and
which vehicles moving alongside the broken line may enter only with care.

Diagram A-21 shows the marking of areas entry into which is strictly
prohibited."
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C. Word marxrkings
Paragraph 42
This paragraph shall read as follows:

"The letters and numerals should be considerably elongated in the
g¢irection of traffic movement because of the small angle at which they are
seen by approaching drivers. Where approach speeds do not exceed 60 km/h
(37 m.p.h.) the letters and numerals should be at least 1.60 m (5 ft. 4 in.)
in height (diagrams A-43 to 4-48). Where approach speeds exceed 60 km/h,
the letters and numerals should be at least 2.50 m (8 ft.) in height.
Examples of letters and numerals 4 m in height are given in diagrams A-49
to A-54."

Paragraph 43

The provieion of this paragraph shall not be applied.

E. Markings on the carriageway and on adjacent structures

(1) Markings indicating parking restrictions

Paragraph 45
This paragraph shall read as follows:

"Diagrams A~55 and A-56 give examples of markings indicating a
prohibition on parking."

(1i) Marking of obstructions

Paragraph 46

This paragraph shall read as follows:

"Diagram A-57 gives an exsmple of a marking on an obstacle. Such
markings should take the form of alternate black and white or alternate
black and yellow stripes."
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Marques locgitudinales*
HponoisbvBand pasMeTka*

exemples de lignes de licnes exenplae de lignes excuples de combi-
vidage discontinues continnes™* discontinues naisons de lignes
art. 26, par. 2-a-i)) COIOR K d'avertissement continues st de
HpEMODH OPIPHBRECTHX IH- AR EPN* (art. 26, par. 2-a-ii)) lignep discoatinues
EE{f 04 DASTDAHBVUEHAH OpEMEPH TpPepPwrRCTHX d'avertiscement
UOIOC LBERGHERA OpeAynpexianiAy Od-- npaMepu CodeTaHAR
(mymxr 2-a-1 crarsm 26) ml (myaxr 2-a-ii cruTOmHEY eEAf M
crarsi 26) TPepRBACTMX Hpen-—
yopexiapmHx JHBdH
* Les lignes continues utilisées pour ¥ Cpaousde JHEMBR, KCHONb3IYSMLY
délimiter e bord de la chaussée AL8 pRAMATKE Kp&A Tpoesxei
apparaissant sur le présent qacTH ¥ HOKasaHHWe H& 3TOH X
diegramme ou sur les autres peuvent ALPYyrAz JBATP8MMEY, KOTODHe
6tre rewmplacées par des lignes MOT'yT 38MEHATHCH [PEDUBECTLMH
discontinues. THEBT .
** Las lignes digcontinues ont une *+* CpacHHEye JXHHY AMenT LQUHHY HE
longueur minimale de 20 m. venee 20 M.

diagramme A-l
grarpamMma A-1
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Marquage des chaussées & double sens de circulation
et a 2 voies

PaaMeTKa HODPOT ¢ NBYCTODOHHWM NBUXEHWEeM, UMBOIAX
OBe TONOCH ABHUXEHAR

vole vole
gonoca XBHEEHHA 00J0Ca XBUREHHA

lignes continues
COJODHHE XM HHU

ligne de guidage discontinue
OpepNBUCTHE JHMHAM OJA pPasrpaHvyueHu |
QOJNOC NBUEEHUKR

voie voie
nonoca ILBUXGHUA oonoca JsuxeHud

lignes continues
CONOMHNE JHHMH

ligne de guidage discontinue
OpPepPLBHCTAA JMAHA ALJA PR3 PaHMIeRUA
OONOC ABPMESHMA

diagramme A-2
A¥ATpaMMa A-2



Markling of two -woy carricgeways
having two lanes

lane ione

l continuous lines

Sroken guiding line

lane lane

continuous lines

/

L ,

proken gquiding line

dtogram A-2



Marquage 8es chaussées & double sens de circulation
et 2 3 voies

PasMeTXa HOpOr ¢ XBYCTOPOHHAM IBMREHMEM, HHONEUX
TPH DOXOCH RBEXEHHA

voie voie voie
noaoca JQBRXEHHA OOJOCA XBHXEGHAA OoI0CA ABEXERMA

lignes continues
CTIONENEe AHEHEY

lignes de guldage duscuntiaves
TOPePHBRCTHNE ALIYd NUA PAITPABARGERESR
noaoC (3dIe2RA

vole voie voie
noaoca IBEAXEEKA QOJ0C8 IBHXEHRA TON0CA IRERGRAA

lignes continues
OWIOWHWE JWHHH

lignes de guidage discontinues

OPePHBACTHO IEHNEH JANA pA3IrpaHauedNHA
OO0A0C IBUX8HRA

dlagramms A-3
IrarpaxMa A-3



Marking of two -way carriageways
haoving three lanes

lane tans iane

1 %
\ L]

L* continuous lines

1 broken guiding lines

lane fane lane

continuous lines

e M\
I |

broken guiding lines

—T T

diagram A-3



Marquage des chaussées a double sens de circulation
et & 4 voies ou plus

Paanerxa XopoOr C XBYCTODPOEHEEM ISHXOHHEGM, HMODEWX
4 ¥ 6oyee moxoC XBHXOHEA

voles
ooAOCA XBHEXGEHRA

lignes continues

lignes de guidage discontinues
ligne de guidage continue
COJONMHNOG XHHHH

OPOePHBACTHE JIMHEH XRR
Pa3rpaEETEEER IOJOC

JBEXQHEA

COXONHHO® AHEMH X% PA3rPAHEIGHEA
TOXOC KBEXOHEA

voles
oaANCA JDEXEHESR

lignes continues

lignes de guidage discontinues
ligne de guidage continue
COJONAHe IEHEEH

OPepHBHCTHS AERHEE XXA
PA3rPAHHYERRA NOJOQ

JBEXGHEA

COIONEN® XMHWE XIA Da3pPAHATOHEA
0030¢ XBEROHEA

diagramme A-4
JRArpaNKa A-4



Marking of two-way carrlageways
naving four or more lanes.

iqhes ignes

/

s I ¥

continuous tines continuous lines
broken quidiag lines broxen guiding fines
contiousus gulaiag tine <on1ihuous quiding line

Tt RER AR

diagram A-4



Marquage des chaussées & double sens de circulation
et & 3 voies dont une réversible

PasMeTka NOpOr ¢ APyCTODOHHHEM IBUXEHEEM,
EMEDEEX IBe OONOCH [BAXEHRA M OANY NONOCY HONEPEMEHEHOr( HAUDABNEHEA IBEXeHHS

voie voiée vole
gonoca INPEXeHEA n030Ca XBEXEHAA noI0cCa ABEXEHRA

lignes continues
CONOWHNEe IHHHRM

doubles lignes d'avertissement
discontinues
Apollane opepuBKCTHE
OpeAyOPexXIaADNEE IAHAR

voie voie voie

oosaoca IBHXeHRA goaoca NIBAXORHA oonoca RPRXEHRSA

doubles lignes
d'avertissement
discontinues
IBOH{ENe DpepHBHCTHE
UPeAyUPeXIADAEE JHAWH

lignes continues
COJIOMENe JEEAR

diagramme A-5
IRBrpBMMA A5



Marking of two-way carriageways
having two lanes ord g reverslble lane

continuous lines

T |
doubls broken warning liresg

lonhe lane iane

double broken
waraing lines

h 4

continuous lines
o E——

diggrom A-S



voies

lignes continues

lignes de guidage discontinues
doubles lignes d'avertissement
discontinues

lignes continues

doubles lignes
d'avertissement
discontinues

lignes de guidage
discontinues

Marquage des chaussées
4 double séns de circulation
et & 6 voies dont 2 réversibles

voies

lignes continues

lignes de guidage discontinues
doubles lignes d'avertisgement
digcontinues

lignes continues

doubles lignes
d'avertigsement
discontinues

lignes de guidage
discontinues

Marquage des chaussées
a4 double sens de circulation
et & 7 voies dont 3 réversibles

diagramme A-6



OOJOCH XBHXOHRA

CIOIONHHEe JIHNHR
OPOPHBHCTHO JIHHEH XIA
pA3rPAEEUYGHAA TOJOC
ABEXOEEA

ABOH{HHE DpepHBECTHO
OPeXyUpOX EANH O
JHHAA

CONOmNHENe JHHERR

XBO#HHO HPOPHBACTHSE
OIPeXYUDOXEEDNES
Piaze:ize

UPePHBECTHO NERER I
PASTPAHEUYOHEA HOAOC KBEXEHHA

Pa3sMeTEA XOpPOr C XBYCTOPOHHEM
XZBEXGHHOM, HMODNHX WeCTh IOJ0C
ABEXOHHEA, B3 KOTODPHX XBO ABJADTCA
O0JOCAME INOUEPeMeHEOrO HAaIpPABIOEEA
XBEXOEHA

OO0JAOCH ABEXOHRA

CHOAONEHEe JIBREHH
OIPOPHBHECTHO NEERH XIA
Pa3rpaHRIe"HA TOJOC
XBEXOHEA

IpOHHEHe mpepHBHOTHE
IPeXYIDOXEBONEE

AXHHR

COJOMHANSe IRHNR

ABOHHLHE HODPODHBECTHE

OpexyIpexZaDKHE
JHHAR

UPepPHBECTHE JIHHXE X1A
PA3rPRHNUOHAA NIOIOC XBEXOHEA

PasMeT=a Xopor ¢ IBYCTOpPOHmEM
ADEXOHBOM, HMODNEIX COMb HOJOC
XDEXOHHEA, H3 XOTODHX TPH ABIADLTCH
JOoNOCaMH DONEePEBMEREOro HANDABJIEERA
XBPHXOREA

XuarpaMma A-6



[ LY R

lanes
o ~ . /./ ~ \':\
N -, 7 s \\\‘\
1 bk ?_ . t - L_.T -
w 3
contnyous lines ] {contnucus lines
i : lhrolun guiding linag ; braken gulding nes
doubla broken warning lines { double broken woraing lines
tontinkous line Lcontinuous lines

I
I
|
I
I
I
I
I
|
ﬂ
|

I
|
ll
|
H
I
Ii
Il
I
Il
I

B
|
I
I
I
I
1
|
[
I
|

ARANY ANNAN
&xé\i\i/// \’7‘-‘3’ i i i ? ?|

/

doudls broken double broken \

/ warning fines \\ / warning lines \\
7

AN

1

i)

. "/}\\'\\
RN
RN

1
1
-

broken guiding finas brokaen guiding lineg

Marking ot two.way Marking of two _way

carriagaways with six

lanes of which two are

reversibla,

carriageways with saven
lanes of which threae are
reversible.

diggram A-6



Marquage des chaussées unidirectionnelles
PasaMeTkR A0POr @& ONHOCTOPOHEHM LBHXOHHOM

vole vole
noA0CA IBEXGHHA ODOXOCA NBREXGHMA

lignes continues
CnLnowWEHe IBERR

ligne de guidage discontinue
DpPEePHBRECTAA JHHHR NAA
PASTPAHUYEHRA TOXOC LBEXEHEA

volie vVole
aoJgo00a ABHRXEHRA 10J0CA ABHXEHMA

lignes continues
OUNNOMENE XBHRH

ligne de guidage discontinue
OpepHBHOTAA AMHRA IIA
PA3TrPAHHTEHNA NOXOC LRHEEHHA

diagramme A-7
oaarpamMsa A-7



Marking of one - woy corriaogewaoys

QY

|

‘ane lan
L W one |
| |_continuous lincs

| broken guiding line

lone lone

conttnuous hines

/\u

proken guiding line

diagram A-7



Marquage d'une chaussée d'autoroute
PazMeTxa npoeaxelt wacTH aBTOMarmcTpasm

vole vole bande d'arrdt d'urgence
DOXOCA APAROHHA noaoca ABAXEGHHA T0J0CA BNEYXIeHHOM
OCTAROBXH

lignes continues
CONOWENE JERWR

ligne de guidage discontinue
IPePWBECTAA IAHAA QIA
pPA3rpaEAReHEA IONOC NBEXEHHA

voie voie bande d'arrét d'urgence
TON0CA ABEXQHHA Oonoca ABEXEHAR goxoca BHNyRIegHON
OCTBHOBKH

ligne de guidage discontinue
OpepHBECTAA IMHEA JIA
PA3CPAHMYEHAA DOXOC ABAXEHEA

lignes continunes
CONONHEWE XHHEH

diagramme A-8
AEArpaMMA A-8



Mar king of g carriageway of g motorway.

- lone " lane .emergency lane

cBAtINUOUS lines

broken guiding tine

lane lane emergency lane

broken guiding line

continyous lines

/\\

diagram A-8



Bonocu yckopeHHK

Inocrall saxpamemsmi
TPOYTONLHEK

NOJ0CR YORKODGEHA N6p6J HOPECAYSHEeM HA OINHOM ypOBRHe
PasNeTXa OXOHGAHHA O0A0CH

BAPEAHT BQDHESHT YCHROPONMA, BCNH IZIMMA OOJOCHK
BMAYANOEROH OCTAHOPKWA O pPAERWEEA

BO3MOXHO IOBYINOHHE HSMOEALMAACH
JoOBEA AXERH
mosoca BHEYKABEROMH nonuca YCXOPBHAA BJOSbL RBTOMATHCTPSIE
OCTAHOBXE

PasMaTre OROEYAHRA HNOJOGCH YFORODEHEH
OpPHE GTOYTOTBEE HONOCK BEEYXASRHOM H3MaRARUSACA
OCTABEOBKH AIHEHA

BAPHABHT BHYOX mEpEECH 1,5 N, ecum

ooaoca mmyx,ne}moﬁ OCTAROBKH
#HMeeT ZOCTATOYHYD IDPOTHXBEHOCTAH

H3MOPEHNA JADYTCA B NOTpax
rEsrpawua A-9
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Voies de décélération
[lonocw IemelneHkn

zone triangulaire
plane peinte
[lhocxkEf 3axpamerANA
TPEYTOJbEEXK

bande d’arr3t
d'urgence
noxoca P~HyXILeHHON
OCTREOBXR

toie de décé’ération sur une autoroate
noxoca 3aMEANOHAA BLOIbL BBTOMETRCTDANH

zone triangulaire
ptane peinte

mnockyit 3axpamenundi
TPeYyTONLEKK

voie de décélération a un croisement & niveau
DOA0CA 3aMeNIeHAA Nepel LHepecedsduaM HE
OLHOM YPOBEe

variante variante
BADRAHT PADHAHT

diagramme A-10
anarpasma 4-10
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CoWeTiHEE LOJOC YCEODOHER H SAMELUSTHA
(yeacrox coexmmennsn)

DADAXUSNbENE EOCHe IHCHMM

BapuaAHT
010CA BHHYAXOEHOH HEYAINO DaSMeTKE CTped
CCTRHO BER 1/2 UpoTANEHHOCTE YUACTES
coenrHEHERE (Maxc. 150 )
grnockEfl S8 XpameHHHR YYACTOX COQIEHEHHEA BIOIL oHociEf 28 KpsHeHHN
TPEYTOILEHK 48TOMEHCTRATH TPeyTOoLBHAK

javano paamerke ctpex 1/2 L
(maxc, 150 x)

L = OpoTAXGHHOCTL yWACTXA COOARHEHHA

Yy94ACTOR CO@REHOHHA NepeN IspaceiedHeM Ea OXEOM YpPOBHE@

PApUART BADBAHT BapHEAHT BApPRAHT

* BOBMOXKHO OOBLUGHE® YDPOBHA; YKIOH |:8 Eun MeHbEe

mmerpaMsa A-17



Combinaison d'une voie d'accélération et d'une voie de décélération
(section d'entrecroisement

lignes obliques psralléles

variaate
bandae dlarrét dfbut de marquage par fléches
d*urgence dsmi-longueur de la section
dtentrecroisement (max. 150 m)
zone triangulasire section d'entrecroisement zone triangulaire
plane peinte sur une autoroute plane peinte

début du marquage par fléches 1/2 L
{max. 150 m)

L = longiet1 8e la section d'entreorocisement

geotion d'entrecrolisewent a4 un crcisement & niveau

variante variante variante variante

* Surélévation facultative; pente 1:8 ou moins

diagramme A-11
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HMarquage des chaussées i double sens de cirsculation dans les
courbes verticales ol la distance de visibilité est limitée

PaaxeTka HOPOr ¢ XBYCTODPOMHHM IBHEKeHHEM HA BEPTHKANELRLX
B TeX MecTar, rie PaccTOKHHE BHKHMOCTﬁ OrpaHraeHo

hauteur oculaire
BHICOTA YPOBEA rJuaia

haunteur de 1'objet
BHCOTA mpelrMeTa

D : distance parcourue en 1 seconde
V> 60 km/h : L2100
VL 60km/mh o L2 50D
V> 60 km/h inclipaiscn 1 : 50 ouw moins
V 4 60 ¥m/h inclinaison 1 : 20 ou moins
Les fleches sont facultatives
D : Paccrommsie, mpoxoixmMce 3a 1 cex.
V> 60 1u/ar L= 100 m
L1y 60 kmfar L== 50m
V= 60 rxM/a, yrRIOE 1 : 50 MIE MeHbNe
1t y=< 60 mu/a, yruom 1 t 20 nEM MeHbEe
Crpexn Be o6A3aTENbEAN

i

KPHBHX

diagramme A-12
IHarpamMa A-12



Marking of twao-way carriageways in vertical curves where the range
of vision Is restricted.

B
~zF===

ZoyIzz==3c

\eys h signt \
height of object \

...... oL
[
l
| |
L
...... I —— 1
1 |
’ |
|
. l
L 7] i
. L——‘—_}_—‘;\?\“r o _: :
. e e . z ! ;
l | ' ! A-12¢
| I '
| |
| | |
e ! ! | |
TN K o Pt
..... : 1 | e X s s S

D :Distance runin ! second -

' .v>soum/h:L;mo?n A-12d
Vg 60km/h: LS Sam

{ .¥Y> 60km/h inchination ).%0 or (ess
V& 860 km/h inclinatlon 1:20 or less

Arrows are optiona!

diagram a-12



Marquage des chaussées a double sent de circulation dans
les courbes verticales ou la distance de visibilité est limitde
Pa3MeTKAa AOPOCE ¢ JABYCTOPOHHAM JBMXEEHEM HA BEDPTHEAINbLENX

KPEBHX B TOX MeCcTax,

haunteur de 1'objet
BHCOTA TpsIMETa

hauteur oculaire
BHOOT& YDOBHA riasa

hauteur de 1l'objet
BHCOTA OpPEJIMeTa

hauteur cculaire
BHCOTE YPOBEA rnasa

S

HUE!E‘P'UI:‘*E
- @ . .

.
3

: distance de visibilité

V >60km/h : L>100m

Vg60km/h : L SOm

distance parcourus en 1 geconde

V > 60 km/h : ipclinaison 1 : 50 ou moins
V £ 60 km/h : inclinaison 1 : 20 ou moins
fléches sont facultatives

PACCTOAEE® BRIEMOGTH

V> 60 wi/a : L= 100 M

V< 60 xM/7 1 LS 50 x

pPACCTOAHES, NPOXOXEMOO 34 | Cex,

V.= 60 Kn/q { yxuoE | : 50 @ak MeBBES
V<< 60 wm/w : yruow 1 : 20 HIE MeEbme

Crpend He 06A3RTOIBEW

rxe pacCTOAHR® BHAKMOCTR OI'DAEEYO©HO

diagramme A-13
AgarpaMma A-13



Marking of two-way carriageways in vertical curves where the range of
vision is restricted.

e _®y® heighi

|
|
!
1
hsight ol ob%ac
|
!
l
{
I
1

A-12 e

M:sight distance A-13¢
LY >80 kanih: L 2100m .

Vg 60 Rmih: Lg SOm diagrom A -13
D :Distance run in ] secong
i -V > B0 km/h: incliration 1:50 or lass

"V g 60 Xxm/h: inclination 1:20 or less
Arrows ore optional



Marquage des chausaées i double sens de circulation dans
les courbes verticales ol la distance de visibilité est limitée
PasMerxa AOPOTE C XBYCTODOHHAM (BHREHAOM HA BODPTEEKANLHWX XNDHBHX
B TOX MOCTAX, [X0 DACCTONHES BHAMMOCTH OrpAHMYEHO

hauteur de 1l'objet Le diagramme est le méme
BHCOTA OpesMerTa 31 C est 2 lz droite de B
JgarpaM«a TA Xe, acar C
hauteur oculaire HAXOAMTCA COPARA OT B

BHCOTA YPOBER I'JA3A
diagramme A-14
ZHavpamma A-14

Marquage des chaugssées i double sens de circulation dans
les courbes horizontales ou la distance de visibilité est limitée
PasMeTRA HODOTH ¢ ABYCTODOHHHM IBUX@HHOM HA TOPHIOHTANLHWX KPHBHX
B TOX MECTAX, rA6 DACCTOMHEE BBIBMOCTE OTDAHEYOHO

M : digtance de visibilitsa
L. V> 60 ¥a/h : L3> 100 m
"veg 60mh r Lz 50m
D : distance parcourue en 1 seconde
V¥ > 60 ¥m/h : inclinaison 1 : 50 ou moins
1% vy 460 kun/h : inclinaison 1 : 20 ou moins
Les fleches scnt faculbatives
M 1 pacocrommme BEzaMoOaTH
L . V> 60 xn/tu L=100
TSI 60 mfar L= 50 u
D : pacotommme, wpoxomumoe 3aa | oex.
{ , Y= 60 w/a, yxaom { 1 50 uim MembWe
V<= 60 m/=, yxxoB | 1 20 HXB MeHbWe
Crpexn Be OoSA3ATenbHN

dizrramme A-15
Zuarpamma A-15



Marking of two-way carriageways in vertical curves
where the range ot vision is restricted.

TAhe diagram is the same
itC is an the right of B

’diagrom A~14

e - - e — = —— e e ——

ORI YU
- — . — — —_— —_ —
= R " L '
- - - - - 4 4T B i

Marking of two-way carriagewaoysin horizontal curves
where the range of vision is restricted.

B |C

:stght distance |
.¥V>60 km/h LPIOO M

‘'Y 60O AmMI/n L3 S0m

;Distance run In § second

© . ¥»60 kmih inciination 1:50 or less

V€GO km/h inclination 1120 or fess

Arrows are aptional

diagram A-15



Marquage des chaussées a double sens de circulation dans les
courbes horizentales ol la distance de visibilité est limitée
Pa3neTxa JAOPOTA ¢ IPYCTOPOHEMM LBEXEHREM HA TOPH3IOHTANLEHY KpPHBHY
B TEX MECTAX, TI68 PACCTOAHAE BHIAKOCTA OFPEHMUEHO

diagramme 4-16
IdarpaMNe A-16

=

: distance de visibilité

V60 kn/h + L 2100 m

" V&l60km/h r L 50 m

distance parcourue en 1 seconde

¥V =60 ¥m/h : inclinaison 1 : 50 ou moine
"V <60 xm/h & inclinaiszon 1 : 20 ou moins
es [leches sont facultatives

{ PACCTOABHE BHIXEMOCTH

V== 60 ru/a: L == 100 u

V<< 60 mefut L == 50m

{ paccTofEAMe, TpoxogmMoe 3a 1 cex.

V== 60 wu/x, yraom | 1 50 umm Mestme

t ¥ <= 60 ku/a, yraon 1 1 20 AEH MeHbm®
Crpesn He OGA3ATEALEH ’

[

» o Hoxc F

diagramme A-17
xrarpamMma A-17



Marking of two-way carriageways in horizontsi curves
where the range of vision is restricted.

M : sight distance

L . Y>60 km/h L31QOM |
YE£68Akmin Ly 50m

D : Qistance runjn! sacand g

)

SV kmh inclination 1:50 or less i
Vg hmih incjination 1:20 or less H
i : i Arrows are oglignal

diagram A-17



M : distance de visibilité
V¥V > 60 km/h L =100 m
Vg 60km/h : L = 50m

b
2

: distance parcourue en 1 secande

es {leches sont facultatives

PACCTOAEMS BYAMNOOTH

V> 60 mufat L =100 x

Y= 60 m/at L =50 nu
PACCTONEE®, npoxoamMos 3a 1 ocex.

V== 60 r/a, yrnom 1| ; 50 paz Memrme
1ty = g0 m/q, yrxom | 1 20 mxm Hensme
Crpem He O6A3ATONbLHH

[~ I o i< S N - I S

ligne auxiliaire

(n'est paes un marquage)
BCUCHOTATeNbLHAA XFHRA
(opoxsioR pasweTE: Be FMeeToA)

i) Le diagramme est le méme si C
est 2 la gauche de B

ii) Ce diagramme doit &tre inversé
dans les pays ob la circulation
se fait a gauche )

{) Isarpawws TA xe, ecxs C EAXOZHNTOA
onesa ot B

ii) B rocynaparsax, rie nRaeHEHe OCYRe-
CTBIAGTEA QNeBA OT BOIHTeNdA, KHATPAMNY
HE 06XO0 MO UEPEHOPHYTDH

.V > 60 Ym/h : inclinaison 1 : 50 ou moins
V< 60 xm/h : inclinaison 1 : 20 ou moins

diagramme 4-18
nAarpamMa A-18

diagramme A-19
zaarparHa A-19



M : sight distance ; .
{/ o L. V>€0km/h:L3100m \ SO

. "V 60 kmim, LIIOOM o \\D‘-
- . V> 860 kmsh inclination 1:50 or less h
e s
V< 60 km/h inclination 1:20 or less

D: Distance run in t second

Arrows are optional diagram A-18

\ouiliary line

{no road marking)

i) The diagram is the same
It ¢ Is an the jeft of B

{1} In the states where traffic
keeps to the ieft of the driver

the diagram must be [nverted

diagram
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Charizement de largeur de 1z partie uitllisable de la chaussge
liaMeHeRds GHPHHN ECHOAbSYeMOf Upoezxef TacTH I0POTHE

v > 50 km/h
Vv ¢ 60 km/h

ve

t"grj:—«
I

“ ee

t4 t—-l
WA

100
50

varvie médiane
CPoBHAI Y8Cyb

/

> 6D k/h
60 ¥m/h
60 xu/q
60 xu/«q

[

AVn

e e ex

inclinaison 1 : 50 pu moins
inclinaison 1 : 20 ou moins
vraoE 1 3 50 B MeHbEe
yrrog ¥ 3 20 AxE MeHbWe

variante di poiat de divergence

Distance pavcourue en 1 ssoonde
fl&ches sont facultiatives
, V=60 m/a « L =100

V=60 mt/vw 1 L =2 50

D 1 paccrosmme, mpoxonExoo 34 1 cek,
Crpeak He o08382T6XbHN

ABHMOHOEAS

CregeRE OTRKIOHEGHHA

Sucélévation faculiative :
pente 1 ¢ B ou moins
Bo3NOXEO JOBNEEEHS YPOBBA (
yruoH )t € gam MeELme

diagranie A-21
ABarpawus A-21
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Fléche de rabattament
Hanpapravmar .crpexna

cotes an m
H3MEepeHHA JanTcA
P MeTpaY
diagramme A-23
RRArpaMsa A-23



Ceflecting orrow.

2,90

160

5.00

i

|

1
measures in metet's

diagram A- 23



Fleche de rabattement
Hagpasaamnasas crpexs

diagramme A-24
xearpeura A-24

échelle 1 : 30
wacmral 1 ¢ 30
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Utilication des fléeches de rabattement
[Ipk¥eReHBe RRNpABAADMAX CTpeX

distance corrzsponiant secondes de temps
p > P

respectivement & de parcours

PACCTOAHHE, OOOTBETCTBYLEeS CexynnaM ILBAXQHMA

Routes & 2 voies
Loporg ¢ IByMA HONOCEME NPKXGEHBA

distance corresgpondant secondes de temps
respectivement a de psrcours
pPacCTOAHAE, COOTBETCTBYDNGE CeRyHIAM IBAKGHHASX

Routes & 3 volies
Hopory ¢ TPEMAE HONOCAME ABUXERMA

diagramme A-25
Xearpawma A-25



The use of deflecting arrows.

A-25a

gistance
corresponding to resp. 4 N 3 2 1 seconds travel tims.

A-2850b

Two _lane roads

distance . . A-25c
corresponding to resp. 4 _ 3 N 2 . se&conds travel time

Three _lane roads.

diagram 4 -25



Utilisation des fléches de rabattement
[lpuM3Eerne BAUpaBIADEREX GTPEI

distance correspondant
respectivement &
PACGTOHIAS, COOTBETCTIYONEE

Routes & 2 voies
Joporn ¢ ABYMA HOXOCANE XBEX@HHSA

distance correspondant
respectivement 3

PACOTORHHAG, COOTBOETOTBYDHNe®

Routes & 3 voiec
Jopora ¢ TpeMs mosocand ABUNOHEA

secondes de temps
de parcours
OBRYEJAN XPEEOEWL

secondes de temps
de parcours
COKYEAAM ARUXOHHA

diagr=2mme A-26
xaarpamms A-26
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N

Marquage de la chaussée a proximité d'obstacles
PasMeTra npoesxell wacTE XOPOTH OKOIO IPEIATCTBRHA

obstacle
OpeuATCTBHESE

surévévation
facultative :
pente 1:8
ou moins 4 variante
BO3MOXHO 5 BAPHAHT
[Ta s
OOBHMEOHHS o
YpOBHA ¢ \f“
yrzom 1:8 /\ o
uTH MeHLEEe g 3
¥
\G‘,E
3 .
A 8
2
détail ligrne d'avertissement
AeTann OpeIyIPeXEADIAN THRHA
L. V> 60km/h: L >100n
"VL60kmh i L > 50w
L:V>60m/q:L;1OOM
V=60 s/u : L= 50 M

diagramme A-27
AEarpamMa A-27



Marking of carriogewgy near obstructions

obstruction

SN o

optionally raiseaq,
siope 1.8 or less

olternative

225 m

lor preference

acio:!

L

warning line

B

V>60kmih . L3 100m

VS E6OKkm h:L » SOm J7 ?
}

diagram A-27



Marquage avec lignes de guidage aux intersections
PasMeTxa ¢ ODoNMOmb® neaEl NUA pA3rPAHETGERA OOLOC JBAXEREA ¥ IDepPaKpacTHa

diagramme A-28
XBarpamMa A-28



g2 -v wpaboip

.
7

'SU013IT493Ul AR sauy Bupinb yim Bupuopy



Marquage avec lignes ge guidage et fléeches aux intersections
Pasaxerra c monompe ammEd xna PA3CPAHHTGHHA NOINOC XBMXOHHA K
CTPOR y MOpeEpecTRa

A-29a
diagramme A-29

A-29e
Jaarpanma A-29



Morking with guiding lines ond arrows at intersections.

il
s
H
]
' A=-29a
dlagram A-29




Marquage avec lignes de guidage et fléeches aux intersections
PasMerxa ¢ DoMoMbrn ayuu# RIA pa3rTpaEEYeNRA DOXOC
EBRXEHAA H CTPEX Yy UEPEKPECTRA

Courbure des fleches
selen conditions

Kpapgaga cTpex 34BECHT OT
ROHKDOTHMX ycixopaft

A-20%
dilagramme A-29

A-29%v
Amarpamqa A-29



Marking with guiding iines and arrows ot intersections.

A-29 b

dragram A-29

Curvgture of the drrows dapands

an_Eitugtion,



Ligne 3'arrét
CToN-TEHERA

diagramme 4-3%0
ZrerpamMa A-30



Stop line

Q20-0,60

STOP

diagram A-30



Voies d'approche des intersections
PMHO‘!’RB TIOX0OC JXBUXQHWA y nepekpec'rxa

diagramme A-31
IxarpamMa A-31



Approoch fanes 1o

intersections .

—-
I B~ rre————i
\ - e e e am e e = - -
I R
| - . - - - - - - - - -
1 . Y
!
20.30m | 7.50m $-10m
220m
|
f —_— —
E _— —_—
{ T ¥
L _— .
I
L 20-30m 7.50m S$-10m
»20m
f
[
l —_— ——
l '
| — .
| I %
l — W
|
i
20-30m 7.80m E-10m
¥20m
|
[ *> —_
| _—— —r
{ T e — -
‘ i i — e o
PR W
' 20-30m 7.50 m S-10m
=220m

diagram A-31




Carrefour en T avec une route prioritaire
T-o6pasroe coergEeEwe ¢ rxasmoft noporoft

ligne d'avertissement
OpelyUpexiaxMad NEAMA

diagramme A-32
THMATPAMMA A-32



T-junction with major road

e

2-2%m

warning tine

L

diagram A-32



diagramme A-33
IH8TpaNna A-33



e s e it — — —

- R VO

e, —ET———

- — e — —— —— —

diagram A-33



Marquage 2 un creisement avec une route prioritaire
PasmeTwa nepecevemssa c rxasroft zoporolt

a=0,40 - 0,60 n
b > 0,60 m

a = 0,40 -~ 0,60 M
b = 0,60 u diagramme A-34
auarpayMa A-34



Marking at priority-crossing.

/

R

2-25m

¢:Q40-060 m
b>060m

diagram A-34 g

diagram A-34 b

diggram A-34



Voies d'accélération

zone triangulaire

plane peinte

variante
surélévation
facultative
bande
d'arrét
d'urgence
variante

volie d'accélération & wn crolsement a niveau

Marguaie de la fin d'une voie
d'accélération si la bande d'arrét
d'urgence n'a gu'une longueur
limitée

variante

longueur variable

voie d'accélération sur wne autoroute

Marguage de la fin d'une voie
d'acceélération s'il n'y a pas longueur variagble
de bande d'eirét d'urgence

ouverture de 1,50 m si

la bande d'arrét d'urgence
coatinue sur vne longueur
suifisante

cotes en métres
diagramme A-9



Triangle d'avertissement & l'approche d'un creisement
avec une route prioritaire
IpEMereHre TPEYTOXLHHEKR B XKAY60THEe TPOAYOPEXXOHHA DpH
OPpEGIEXPHAE X NepPOCOTSHED O riassolk xoporo#

diagramme A-35
Xaarpama A-35



Triangle as a warning on gpproach to prlorlty-—crosslng

V>604um x3:100m yi8x
VEEO M x - 050mM yerdx
2=22x

dlagram. A- 35



Passages pour pietons
NMemexonpne DepexOmN

diagramme A-36
zaarpaMHa A-36



Pedestrian crossings

a A - I
“b L
]
I
I

o
o

(I
!

a=0 40 -0 60m
a¢ bg 2a
080ga+bg 1,40
v € 60km/h  cx 250m
v >60km/h ¢ >200m

diogram A-36



Passages pour cyclistes
[lepeesnu naa Beaocelezmcros

(Pour les pistes cyclarles & double sens de
circulation, la largeur minimale doit &tre de 3,00 m)
(MrEEManbRaR IMpUBA DePEe63A8 OPH IABUKEHRE IO BeJOCENeAHOH
AOpoxKe B OCOEX HANDABIERMAX KONEHA COCTABIAATE 3,00 W)

diagramme A-37
oBarparig A-37
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Carrefour en T ol la piste cyclable est également prioritaire
T-o6passoe coemMHeERe, rxe BelOCHmemHAX AOPOXX8 TAKXE HMEEeT UPHODATET

ligne d'avertissement
OPeAYOPeXNLXMAt INHEA

diagramme A-38
AnarpamMa A-38



T-)junction where the cyclie-track also has priority,

";"\" “““

\III!IIIII

AL
{

.l.ll.;;l‘::l ‘/W

verrIvITIIOSIYY

-5 m

Warning hne
BTN e

|

=4

diogram A-38



Fleches de présignalisation
PasMerTre cTpenamm Bu0OpA EANDABIGHAA SBEXEHHA

cotes en uetres
. ) , H3ME8DAHRA XADTCH
Longueur de la fléche : 7,50 m, vitesse > &0 km/h

B MeTpar
Iaura crpenm 7,5 M, oxopooTs —>§0 mm/w

diagramme A-39
IrarpaMMa A-39



Selection arrow markings

078 " 078 are 0.30,
/]
R
8
g S
45° .
1 ' 3
V4 .
XYY R 8 i
4
080, Q30 4 -~
%
8" o 8 a0 | aac
1y a ~
. 3
£ § a
-,
A J
/é
&
2 /
L]
bl YY) 03
measures in
meters
b— : ~
as 013 oe dragrom A-39

Length of the arrow: 750 m, speed >60 km/h.



Fléches de présignalisation
PasweTra cTpensMm BROOPA HANDABIGHEA SBAKOHMA

cotes en metres
HE3IMODEHEA RAVTCHR
B HeTpax

N - diagramme A-40

Longueur de la fléche : 5,00 m, vitesse £ 60 Ym/h échiile 1:25

Jamea crTpeam 5 M, ckopects <o 60 &M/ xarparma A-40
macmrald ' 1 25



Selection arrow markings

0,75 0,75

=00

205

295

Length of the arrow: 500 m, speed <60km/h

Q7% 0,30
O
@
O
)
o)
45° ©
= !
o]
3
030 -1 &)
S Q
O
;
060
= 2 080 [030
O
. o
45 ¥
o)
'y}
R N
d ~
R
O
0,60 030

measures in

015 meters

diagram A.40

Scale

125



Fléches de présignalisation utilisées & 1l'approche de deux intersections
trés proches l'une de 1l'autre lorsque la= présélection
doit avoir lieu avant la premiére intersection
Paznerxa crTpezawE BuSOpA REODABNGHEA XBEXGHESA EA XBYX HAYOXAMMXCA DAXOM
NePeKPECTEAY., TXe HEeoJXOX¥MO TPeXBADETEILHOO
IepecTPOeHHg X0 HOPBOI'G HepexpecTra

Exemple d'application pratique cotes en metres
OPEMOP OPEMOHOHER HaMODOEHA JADTCA B MeTpax

diagramme A-41
JEATPAMHA 4-41



Selection arrow markings of two closely spaced intersections
where preselection before the first intersection js necessary,

1
o
a
O
3
g
“w
o
1
3 3
G
S
o
2

aso

o¥ (-]

500

exampie of the yse measures in meters

diagrom A-41




Exemple de lignes paralléles cvliques
[pEMEP DApANNeSbHHI XOCHX IRHEHY

.V > 60 kn/h : inclinaison 1:50 ou moins
¥ £ 60 ka/h : inclinaison 1:20 ou moins
V> 60 xm/u : yxaoE 1:50 HAE HeHnle
V= 60 m/u : yxuon 1:20 anm meBbme

ligne @‘avertissement discontinue
HPOPHBHCTAA NPOAYUPEXIADEAA XUHAS

diagramne A-42
searpanms A-42



Exgmple of oblique paralliel {ineg

f .. V>80 km/h inclinalion 1.30 or (e5%
‘v € 60 km hinclination 3:20 or fesy

O S, SRS [ %-::‘:nz"‘
¥
|
{

H

{

b il
{
l

[

oroken worning line

diagram A-~42



lettree pour les inscriptions sur les poutes ol la vitesse

~

est limitée & 60 kw/h ou moine
Byi:veEzas pasmeTxa H& XOoporax, rie
NARCHMEABPHAEA CKOPOCTHL HEe DpPOBLWaaT
60 ¢ B wac

cotes en mitres
K3MEDO'MA NEOTCH
B MeTpEX

diarramme A-43a
ruarpssMe A-43a



0,10

| |
| | ]
’ i 1
, | .
| § |
| l
1 ‘l i
L :
\ | [
I !
! | |
1 | I
| | [
L | "
|
' |
| | |
|

=t

i
Letter morkings for roads with ¢ speed limit of 60 km/h or less

measures in meters. diogrom A-43c

1,60



Lettres pour les imscriptions sur les routes

o) la vitesse est livzitée & 60 lay/h ou moins ootes en métres diagramme A-43b
Byreexvax pesMeTrs Ha IOPOrax, rke HB3MEPEREA A&RTCA Zrerpamma A-430
MAXCEMANLERH OKOPOCTL HE IDEBRIAET b MeTpax

60 rx B 3AC
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diagram A-43d

Letter markings for roads with a speed limit of 60 kmm or less. meagsures in meters



Lettres pour les inscriptions sur les routes
st la vitesge est limitée & 60 km/h ou moins
ByxpesnoR pasmeTEs HAR LOpPOTAI, [Re
MBECHEMHULHAA CHOPOCTL He OPOERNAOT

60 Rn B wEC

cotes ern meétres
KSMODEHHEA SADTOM
B Merpax

diagramme A-44a
Xuarpaxua A-44a
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Lzttres pour les inacriptions sur les routes

o la vitesse est limitée & 60 km/h ou moins cotes en métres
ByxpepH&aNX pasMeTKaA Ha foporazr, rie d3MEPBHUBA RADTCA
K=XCHManbEA I CRKOPOCTL HE NDPERHTAST B MOTpPRX

60 ¥« B uac

diagrammne A-44b
AzarparmMa L-44b
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Example of word marking for roads with speed limit ot S80km/h or less.

megsures in melers
diagram A-45



Exemple 4'inscription en lettres pour les routes ol la vitesse

est limitée & 60 km/h ou moins

[IpEKep RalIRCE K& HOPOrAX, TEe MAKCAMANLEAA CKOPOCTh He

nperumaeT 60 kM B Qac

cotes en metres
YaMepeHEHd AADTCA
B NeTpaX
diagramme A-46
xHarpaMMa A-46



measure in

meters
diagram A-486

.

Example of word morking for roads with speed fimit of 60 km/h. or l(ess.




Chiffres pour les inscriptions sur les routes

oy le vitesse est limitée & 60 km/h ou moins cotes en mdtres dizgramme h-47a
{(lmpposar pazMeTKa HA J0porax, CHe MaKCHMAaIbRAaA A3MepeHNa LAVTCA Auarpamma A-47a
CKOpPOOThH He npeprmaeT 60 xM B wac B MeTpax



D/p-y WDJIbDIp SUMNIW Ul SuNSDIW 'S5I 4O Yiwiy 09 10 iwii pIAS ylim SPDOJ JO) shuryaow aanbiry

T

R s T T, PUESINSEN N S S

1,60

———

A R s G




Chiffres pour les inscriptions sur les routes

ol. la vitesse est limi*ée 2 60 ku,/h ou moins cotes en meétres diagramme A-47D
lingporaA pm3MeTKE HE ZOPOTL&X, Cie MAKCHAMAIbEAS K3MepeHNA A80rCA agarpadsa A-47h
CROpOCTb HE npeBwmaeT 60 KM B YaC B MeTpax
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Chiffres pour les inscriptions sur les routes

ol la vitesse est limitée & 60 km/h ou moins cotes en metres diatramme A-47c
[appoBaA pa3MOTKE HR JOPOTAX, {46 MACEMATLERA H3WePOHHA NAPTCA iaarpara A-47c
CXOopooTbh Re mnpeskgaer 60 KM B wac B METPAX
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Exemple d'inscription en chiffres pour les routes
ol la vitesse est limitée & 60 km/h ou moins
Opemep omppoBOR pa3MeTRE EA JOPOraX, rle MAKCHMAEBRAA

CKOPOCT: He OpeBmmaeT 60 KM B wac

cotes en metres
HE3IMOPEHRH IADTCH
3 MeTpax

diagramme A-43
ZaarpaMMa A-43



Exampie of figure marking for roads with speed limit of 60 km/h,

or less

0,10

180

010

1,19

measures in
meters
diggram A-48



Lettres pour les ingcriptions sir les routes oui la vitesse est limitée

& plus de 60 km/h ou n'est pas limitse

Byrpenuasx peaMeTHK& He LOPOTAX, Ille PA3PEE&ETCA CKOPOOTh Gosee 60 xM B uac

MId OTpAHHWYEHHE CKOPOCTH OTCYTCTBYyeT

cotes en metres
BE3HePOHU A NaDTCH
B NeTDAx

diagramme A-49a
nEarpaxme A-49a



Letter markings for roads with speed limit over 60km/h or without speed hmit.

measures in meters
diagram A-49a
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Lettres puny 1= oouworipblons sur les routes o la vit
est limitée 4 plue de €0 km/h ou n'est pas limitle
by#eenpad pasMeTR& HA JOPOCAX, [L8 PAIPEBAGTCA CKOPOCTH

gonee 60 ¥M B Wac uaM OTDAHHAEHME CKOPOCTH OTCYTCTBYET

cotes en metres
H3ME8PEHAA ARITCA

B MeTpRY

diagramme A-49b
InarpamMa A-49b
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400

diagram A-50

measure in meters
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Exemple d'inscription en lettres pour les routes ol la vitease
est limitée & plus de 60 km/h ou n'est pas limitée
(lpeMep HAUIECH HA IOpPOTEX, TLe PA3PemBeTCA cKopocTh Goree 60 x4
B SAC HJIR OrpaHAYeHAe CKODOCTH OTCYTCTByeT

cotes en meétres

HM3MOPEHHA NAaDTCA
MeTpax

diagramme A-51
gaarpamda A-51



Example of word marking
60 km/h. or without speed limit .

for rogds with speed limit over

o1
fprrientl

0,10
v
i
— ‘é
: o
— O

212

“"measures in

meters



Exemple d'inscription en lettres pour les routes ou la vitesse
egt limitée & plus de 60 km/h ou n'est pas limitée

Mlpemep EafmxcE HA JXOPOrax, TEKe Pa’PeEaeTCA CXODPOOTE Goxee 60 wx
B 4aC BAR OrDAHEYGHE® CKOPOCTE OTCyTOTBYeT

cotes en métres
H3N@DOHFA IBROTOX B NeTDAX

dlagramme A-52
Irarpamea A-52



Example of word mar king for rogds with speed !imit over
60 km/h or without speed limit.

0,10
]

oot

medsures in
meters

diogram A-52
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Exemple d'inscription en chiffres pour les routes ou la vitesse
est limitée & plus de 60 km/h ou n'est pas limitée

lipexep mu$poBOR pA3IMETXE HA JODOTAY, Tleé pA3PORAGTCA GCEOPOCTDH
fozee 60 XM B WAC EEN OrpAHEYEeHHE CKODOGTH OTOYTCTAyeT

cotes en metres
H3NODOHER IADTCH B HetTpax

diagramme A-54
XEarpaxwa A-54



Exomple of figure marking for roads with speed limit
over 60 km/h or without speed limit,
115

400

oL

measures in
0,10 meters
diggram A-%4




Marquage signalant l'interdiction du stationnement
PasMeTra, yHASHBADEAR, UT0 OTOAHKA TPAHCIOPTHHX
CPSACTB 3aUpeHeHa

Jaune
X8XTOr0 1npeTa

diagramme A-5%
Frarpamia A-55



Marking of parking prohibition

diagram A-55



Marquage signalant l'interdiction du stationnement
PasmeTxa, yrxasuBapmad, 4TO CTOAEKA TPARCHODTHAX
CPOLCTB 3ATpeReHA

volie
gonoca ABEXEHNA

ligne continue
CONOWHASR XMHRA
ligne de guidage
discontinue
OpepHBRCTAA IHERA
R18 pa3rpAHETOHESR
HOXOC JBEXOREA

voie bord de la chaussée
noxoca XBEXGHRA xpa$t nmpoesxeft wacrtm:
jaune

X8XTOrC OB6TAa

dlagramme A-56
Tuarpamma A-56



Marking of parking prohibition,

iana

continuous

broxee gulding line

fane — adqe o the carriagaway

R yatiow

diagram A-56



Marguage d'un obstacle
O6o3HaUEBERE HPEOATCTBHA

diazramme A4-57
IuacpaxMa A-5T7



Marking of on obstacle.

diagram A-57



1 hereby certify chat the foregoing
text is a true copy of the Protocol on
Rosd Markings, additional to the European
Agreement supplementing the Convention on
Road Signs and Signals opened for signa-
ture at Vienna on 8 November 1968, done
at Geneva on 1 March 1973, the original
of which is deposited with the Secretary-
Geperal of the United Nations.

For the Seoretary-Gercral:

The Lzgal Cownwwl

United Nations, New York,
17 August 1974

Je certifie que le texte qui préciéde
est une copie conforme du Protocole sur
les marques routi2res, additionnel 2
1'Accord europEen complécant la Convention
sur la signalisation routiZre ouverte & la
signature 3 Vienne le 8 novembre 1968, en
date 3 Gen&ve du ler mars 1973, dont
1'original se trouve déposé auprés du
Secrétaoire g&néral de 1'Organisation des
Nations Unies.

Pour le Secrédtaire général:
Le Consgetller Juwidiqe

Organisation des Nations Unies, New York,
17 aolQt 1974



e

Prin prezenta confirm ca textul aliturat este o copie de pe textul autentic al
Protocolului privind marcajele rutiere din 1 martie 1973, aditional la Acordul
European ce completeazi Conventia asupra semnalizarii rutiere, incheiatd la
Viena la 8 noiembrie 1968, originalul ciruia este depozitat la Secretarul
General al Organizatiei Natiunilor Unite.

iitrw SOCOLAN,
Sef al Direcfie1 Generale Drept
International a Ministerului Afacerilor
Externe si Integrérii Europene al
Republicii Moldova




